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Ilpeqrvrer. Car"uacHocr ra paruQnrcaqujy cropa3yMa, Tpar(r ce

y cKnaAy ca qJraHoM 16. 3arona o [ocrynKy 3aKJbyrl]IBarba vr

Lr3BprrraBarba vrefynapoAHl,Ix yroBopa ("Cn. rJIacHI4K BuX", 6p 29100),

AocraBJbaMo BaM p a4rr plaBar+,a c arJlac Ho crLr 3a paruQ urcaqzj y :

Cuopa:yrvr nsrvrefy Canjera MrrHrrcrapa EocHe u XepueroBrHe u B.naAe

Peuy6"rrure I4nAouernje o 6esnllrHoM pe]KrrMy 3a Hocuoqe ArIrIJroMarcKrIx
u c.nyx6eHrrx racoura. Cnopa3yM je uoruucao r. CneH A"rrrca.naj, MrrHrtcrap
rf HocrpaHrrx rocJrona BuX, 27. vaja 2011. roArIHe, y Ba.nujy.

Eyayhu Aa je MnnzcrapcrBo LrHocrpaHLrx nocJroBa EuX HaAJIe)KHo 3a

nponolerre [ocryrrKa 3a 3aKJbyrruBarbe oBor crropa3yMa, MoJILIMo Bac Aa Ha

cacraHKe BaruLTX xonaucnja, oAHocHo cje4nuqe ,{ovra, nopeA rlpeAcraBHuKa

flpe4cje4HLrrrrrBa BuX, Kao npeAflararra, rlo3oBere Lr [peAcraBHrIKa
Munucrapcrna rcoju [ocJraHurlvrMa, oAHocHo AenefarLIMa Moxe AarLI cBe

uorpe6ne ranQoprvraqzj e o cropa3yMy.

C noruroBarbeM.

rEHEP TAP

PaHrco HnHnonu
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PREDSJEDNISTVO BOSNE I HERCEGOVINE

SARAJEVO

PREDMET: Prijedlog Odluke o ratifikaciji Sporazuma izmedu Vijeda ministara Bosne

i Hercegovine i Vlad6 Republike Indonezije o bezviznom reZimu z nosioce

diplomatskih i sluZbenih paso5a, dostavlja se

U prilogu dostavljamo Prijedlog Odluke o ratifikaciji Sporazuma izmedu Vijeda

ministara Bosne i Hercegovine i Vlade Republike Indonezije obezviznom reZimu za nosioce

diplomatskih i sluZbenih paso5a, potpisan u Baliju 27. maja2}lI. na bosanskom, hrvatskom,

srpskom, indoneZanskom i engleskom jeziku, kao i Zakljudak Vije6a ministara Bosne i
Hercegovine.

Vije6e ministara Bosne i Hercegovine na svojoj 157. sjednici odrZanoj 24. augusta

2011. godine utwdilo je Prijedlog Odluke o ratifikaciji predmetnog Sporazuma.

Molimo Predsjedni5tvo Bosne i Hercegovine da provede dalji postupak ratifikacije
Sporazuma izmedu Vije6a ministara Bosne i Hercegovine i Vlade Republike Indonezije o

bezviznomreZimu za nosioce diplomatskih i sluZbenih paso5a.

S po5tovanjern,

/
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SPORAZUM

IZMEDU

VIJEEA MINISTARA BOSNE I HERCEGOVINE

I

VLADE REPUBLIKE INDONEZIJE

o BEZVTzNoM nnZrvru zA NosrocE
DIpLOMATSKIH r sr-,uZnnNIH pnsoS^q.



Vije6e ministara Bosne i Hercegovine, i Vlada Republike Indonezije, u daljnjem tekstu

,,Strane";

PRIZNAVAJUdI postojede prijateljske veze izmedu dvije drLave;

inll,Cl da poveiaju razvoj saradnje izmedu svojih drLava, kako bi olak5ali putovanje
svojih drZavljana;

U SKLADU SA zakonima i odredbama ove dviie drLave:

DOGOVORILE su se o sliedeiem:

ir,aN r
IZAZF,CE OD VIZA

DrZavljani bilo koje Strane, koji su nosioci diplomatskih ili sluZbenih paso5a, biti ie
izuzeti od obaveze dobivanja vize u svrhu ulaska na teritoriju druge Strane za posjetu ili
boravak koji ne prelazi trideset 30 (trideset) dana od dana ulaska i boravak se ne moZe

produZiti.

ir^q.N z
ROK TRAJANJA PASOSA

Rok trajanja paso5a dri,avljana bilo koje Strane biti ie najmanje 6 (Sest) mjeseci prije
ulaska na teritoriju druge Strane.

cL,q.N r
VIZNA OGRAI\IEENJA

Nosioci vaLelih paso5a bilo koje Strane ovog Sporazrrma, mogu u6i i posjetiti bilo koje
mjesto i tadku na teritoriju druge driave Sto je dozvoljeno od strane vlasti.

iu.N I
VTZAZA ELANOVE DIPLOMATSKE ILI KONZULARNE MISIJE

l. Nosioci vaZetih diplomatskih ili sluZbenih paso5a bilo koje Strane koji su dlanovi
diplomatske ili konzulame misije na teritoriju druge Strane, ukljudujuii dlanove
njihove obitelji, tj. bradnog druga (odnosi se na suprugu/supruga) i njihovu
nevjendanu i nezaposlenu djecu do 25 godina starosti, kao i roditelji koji ovise o
njima, morat ie imati odgovaraju6u ulaznu vizuizdatu od strane ambasade druge
Strane prije ulaska na teritorij druge Strane.



ir,,q.N s
PRAvo Iv,q.DLnZNIH ORGANA

Bilo koja Strana zadrZava pravo da odbije ulazak ili da skrati vrijeme boravka bilo koje
osobe koja ima pravo naizuzece od vize i olak5anja u skladu sa ovim Sporazumom, zbog
razloga drZavne sigurnosti, javnog reda ili javnog zdravlja ili ako je neko proglaSen
nepoZeljnom osobom (persona non grata).

cL.q,N o

SUSPENZIJA

1. Svaka Strana, u bilo koje vrijeme, moZe privremeno suspendovati ovaj Sporazrrm,
ili u cijelosti, ili dio ovog Sporazuma, zbog razloga drLavne sigurnosti, javnog
reda ili j avn og zdravlja.

2. O uvodenju, kao i prekidu mjera, navedenih u stavu I ovog elana obavijestiti 6e

se druga Strana unaprijed, putem diplomatskih kanala.

craN z
SPECIMENI PASOSA

1. U roku od 30 (trideset) dana od dana potpisivanja ovog Sporazuma, Strane 6e

razmijeniti putem diplomatskih kanala specimene njihovih vaLetih diplomatskih i
sluZbenih paso5a.

2. Strane ie pismeno obavijestiti jedna drugu u sludaju uvodenja novih putnih
isprava, ili izmjena kod postojeiih, najmanje trideset (30) dana prije datuma
izdavanja nove isprave ili njene promjene.

3. U sludaju ako drZavljani bilo koje Strane izgube ili oStete svoje diplomatske ili
sluZbene pasoSe na teritoriju druge Strane, odmah 6e obavijestiti nadleZne organe
Strane primateljice putem diplomatske misije ili konzularne ispostave drZave diji
su drLavljani. Diplomatska misija ili konzularna ispostava izdati 6e gore

spomenutim osobam4 u skladu sa zakonima svoje driave, dokument zapovratak
u drZavu diji su drZavljani.

it.nN s
RJESAVANJE SPOROVA

Sporovi izmedu Strana koji su povezani sa implementacijom ili tumadenjem ovog
Sporazuma biti 6e rijeSeni na prijateljski nadin kroz konsultacije ili pregovore Strana.



CLAN 9

IZMJENE I DOPT]NE

Ovaj Sporazum moZe biti pismeno dopunjen ili iznijenjen u bilo koje vrijeme,
zajednidkim dogovorom Strana. Takve dopune ili izmjene stupit ie na snagu na dan kada
to odlude Strane, i biti ie integralni dio ovog Sporazuma.

cLnN lo
STUPANJE NA SNAGU, TRAJANJE I ZAVRSNT,q.T TRAJANJA SPORAZUMA

1. Ovaj Sporazum 6e stupiti na snagu 30 (trideset) dana nakon datuma prijema
posljednje pismene obavijesti kojom Strane obavjeStavaju jedna drugu, putem
diplomatskih kanala, da su svi uslovi za stupanje na snagu ovog Sporazuma, u
skladu sa unutra5nj im procedurama, ispunj eni.

2. Ovaj Sporazum se zakljuduje na period od 5 (pet) godina i moLe se obnoviti
automatski za joS 5 (pet) godina, osim ako ga jedna od Strana ne raskine u
pismenoj formi putem diplomatskih kanala 30 (trideset) dana prije datuma
odekivanog zavr5etka traj anj a Sporazuma.

U POTVRDU NAVEDENOG, su dole potpisani, propisno ovla5teni od svojih Vlada
potpisali ovaj Sporazum.

SASTAVLJENO u Baliju, dvadeset sedmog dana mjesecamaja, dvrje hiljade jedanaeste
godine u duplikatu na bosanskom, hrvatskom, srpskom, indonezijskom i engleskom
jeziku, pri demu su svi tekstovi jednako vjerodostojni. U sludaju neslaganja u tumadenja,
prevladaie verzija na engleskom jeziku.

ZA]/ITECE MINISTARA
BOSNE I HERCEGOVINE

Sven Alkalaj s.r.
Ministar vanjskih poslova

ZA VLADU
REPUBLIKE INDONEZItrE

Dr.R.M.Marty M.Natalegawa
Ministar vanj skih poslova


